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115 und 21422 auszufiilen unler der Verantwortung des Absenders

Ta ba compleled on the senders own responsibiidy 1-15 icluding 21422

115 {ovAbhd 21422 rovatokat a [eladd 18Hi ki sajal felelBssagére
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2. példany

MA/ 2020019585

Feladd (Név, cim, orszdg) Sender {Mame, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land)

T e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL

INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozdsra elléri megaliapodds osetén Is a Ny | Aruft 4si egyezmény
Robert Bosch Elektronika KFT. ©MR) dsel a2 irdnyaddk
Robert Basch Gt 1. This Carige is subject, notwithstanding any clauss ta the contrary lo the Conveation
on the Coniract for the International Carrige olGnnds by Road (CMR}
3000 Hatvan Diese g teotz elner it €en Bestimmungen
HU des (i tiber den Baiﬂrderungsvenrag Im Inlamallonulen Strassengd-

tarverkehr (CMR)

AtvevB (Név, cim, orszég) Consignee (Name, address, country)
Empfanger {Name, Anschnit, Land)

Fuvarozé {(Mév, ¢im, orszag)
16 Carier {Name, address, country)
Frachtfahrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNA PFT S.P.A,

VIA DE! CIGLAMINI 4,

70026 MODUGNO

IT

AUTODANA GROUP sR.L.
J01/294/2006 ; RO 18517892
Sebes, Str. Clocarllen, Nr.8
Jud ALBA - ROMANIA

Az dru Kiszolgalasi helye {helység, orszag)
3 Place of delivery of the goeds (Place, country)
Auslieferungsort des Gutes (Orl, Land)

‘Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszag)
17 Successiva carriers (Name, address, Country})
Nachfolgende Frachtfbrer (Name, Anschrift, Land)

helységiplace/Ont 70026 MODUGNO

orszag/country/Land  IT

arne kiszoigalast nelye es jooponla (nelyseg, orszag, [aopen

Ort und Tag der {Ubermahme des Gules (Ort, Land, Datum}

4 Flace and date of laking over of the goads (Place, counlry, date) B™ A fuvarozo lenmarnasal 65 Dejegyzese!

18 Carrier's reservations and observations

helységlplace/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifirer
orszdg/country/Land MU
idopentidale/Datum  2020.10.26
& Buigoligle Annexed documents
Diolumanta
SAP:473659

JEredetli EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
[ TEres sam

serva dj

Darebszam pun
Marks ang Nos Number of Csomagolas médja megnevezése g:i:::flt:fi s24m Gross weight in, Tésfogat (m3)
6 Kemnzeichen 7 packsges 8 Melod of packing 9 Name ¢f the 10 Hiber i1 kg # Voluma In m3
und Anzahldet Art der Verpackung goods Stalletknummer Brullogawichl in Umirang ln m3
Nummem Packstijcke. Bazelchnung Ka
21 PAL KFZ-Zubehb 2246
Osztaly Szém Betii
Glass et “LiHer Klasse, Ziffer, Buchstabe 2246 1]
A feladé rendelkozdsel (Vam- és egyéb hivalalos kezelés) Fizetendd Eeladd, Sender Pénznem, Alvevd
13  Senders instructions (Customs and clher formalilitles) 19 To be paid by Absenélar 1 Currency, Gonsignea
gen des A (Zalkund )] Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
o]
Visszalérités széllildssat kep hignylalanul dtveltem
14  Reimbursemant dghlpping documents are completaly took over
Riickerstaliung |ch habe die T te volisifindig db
18 Fuvardij-fizetésl rendelkezések 20 Kuldnleges megéllapoddsok B v
Direcllen as Lo freight payment Special agrecments
Bémentve, freighl pakd, frel
BiEmentesités nilkl!, freight to be paid, X
: R AT BTV ETEE, RETEY 102572020
21 [penlia Hatvan i 20201025 e
o mapr o &L sk
Az Atvevd ulé s Bilyégztje
23 jﬂlr@lﬂrpgnd Z’;TMM" [Signature aoffstamiyol the codsigneB i i \EA)
n egcgrbtgn P ; ot .Jplgrschﬁ el Sten nl.das Emplangers
Jarm0 Rendszdm Raksdly Jud et T Kk
25  Velcle Registeation number [ Useful foad * o ]gb “ %
Arahrzeug Kennzelchen Nutzlast r‘_ £ bh‘_‘.ﬁ’ [ odugng {BA}
~
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